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 زادهشراره خالقي 
 كارشناس ارشد آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان 

 

 چكيده

                كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي بردي است و تأثير جنسيت را بر بهاز نوع كار ،اين پژوهش    

هاي مختلف، بر اساس پژوهش. دهدآموزان خارجي مورد بررسي قرار ميدر ميان فارسي) دومعنوان زبان به(

ي آموزش و يادگيري زبان  در حوزه. هاي زبان تاثير بسزايي دارداستفاده از اين راهبردها در يادگيري مهارت

ي  در حوزه ، ولياندگرفتههاي مختلف، راهبردهاي يادگيري زبان مورد بررسي قرار انگليسي و همچنين در زبان

زبانان، پژوهشي كه بتوان بر اساس آن برنامه ريزي كرد، فارسي به غير) عنوان زبان دومبه(آموزش زبان فارسي

، اكتفا شده است؛ )زباناندر ميان فارسي(انجام نشده است و تنها به بررسي راهبردهاي شناختي و فراشناختي

براي انجام پژوهش مورد نظر، از پرسشنامه  .رسيدضروري به نظر ميوهش، كاري ژبنابراين، انجام اين پ

سوالي پرسشنامه به زبان فارسي  50 يابتدا نسخه. ، استفاده شد)1990(راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد

محاسبه شد كه روش آلفاكرونباخ ، به )آموزفارسي 30با استفاده از (طي يك آزمون آزمايشيترجمه و پايايي آن 

آموز فارسي 156سپس . پرسشنامه اصلاحاتي صورت گرفت يهابا اين حال، در برخي از بخش .بود 80/0برابر 

ي  نامه كشور گوناگون به پرسش 13، از )ره(المللي امام خمينيخارجي مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين

               نشان  "ب همبستگي اسپيرمنضري"و آزمون  "تي"آماري به كمك آزمون  تحليل. اصلاح شده پاسخ دادند

ر استنباطي بيانگر آن اما ، امادانشجويان دختر بيشتر از دانشجويان پسر است يدهد اگرچه، ميانگين كلّ نمرهمي

ك به يدانشجويان دختر و پسر، كم و بيش بنابراين، دو گروه . ها معنادار نيست است كه اين اختلاف ميانگين

هاي ها حاكي از آن است كه اولويتهمچنين  يافته. كنند يادگيري استفاده مي ي راهبردهاي همه ميزان از

 .آموزان دختر و پسر، در انتخاب نوع راهبردها متفاوت استفارسي
  

  هاكليدواژه

.راهبردهاي يادگيري، زبان دوم، يادگيري زبان فارسي، جنسيت

                                                 
*
 25/05/1391 :مقاله  تاريخ پذيرش نهائي                25/01/1391 : تاريخ دريافت مقاله 

 vakilifard@ikiu.ac.ir :نشاني پست الكترونيكي نويسنده     

 



 

 

 

 

 

 

 

 1391فارسي زبانان، فصلنامه، سال اول، شماره اول،پاييز ي آموزش زبان فارسي به غير  پژوهش نامه  / 26

 مقدمه -1

آموزان پژوهان و دانشكه پيوسته براي دانش است جمله مسائلي ها ازخاطرسپردن آموخته به و يادگيري

نظران صاحب  سوي خوب آموختن از ياد گرفتن و هاي مختلفي براي بهتر راهو   هاروش تاكنون مطرح بوده و

  ، اماكنندمي ها مطالعه ساعتآموزان تجربه نشان داده است كه بسياري از دانش. بيان شده است

اين افراد به علت آگاه نبودن . ها پايين استبخش نيست و ميزان آموختهگيرند رضايتاي كه مينتيجه

دهند و وقت و انرژي هاي درست يادگيري و مطالعه، كوشش زيادي را براي آموختن انجام مي از روش

توانستند با يابند؛ در صورتي كه، آنان ميمطلوب دست نمي ي به نتيجه ، وليكنند زيادي را تلف مي

تر ياد بگيرند و در امتحانات استفاده از راهبردهاي صحيح يادگيري و مطالعه، مطالب را بهتر و راحت

بيشتر يك  ي متاسفانه، بيشتر ما يادگيري بهتر را صرفا تكرار و مطالعه ).1381كرمي، (موفق شوند

خاطر هاي بهتر مطالعه كردن و بهكنيم كه مطلبي در مورد شيوهتر سعي ميدانيم و كمموضوع مي

ها و اصول مطالعه، تمايلي به بعضي افراد نيز بدون توجه به نتيجه، كاربرد شيوه. سپردن بياموزيم

 يقديم ي ها هنوز هم از همان شيوهها و حتي دانشگاهها و دبيرستان در مدرسه. ها ندارند استفاده از آن

خواني و هاي درستشود، احتمالا كمتر كسي با شيوهاستفاده مي) كلمه به كلمه(خواندن ي و اوليه

آموزان و شايد برخي معتقد باشند كه دانش. استفاده بهتر از توانايي حافظه و مغز آشناست ي نحوه

توانند به ميكنند و هاي درست مطالعه كردن و يادگيري را كشف ميدانشجويان به خودي خود، شيوه

اين اعتقاد  ، اماموفقيت در تحصيل است به دست آورند ي ها و عاداتي را كه لازمههر ترتيب مهارت

ها،  با به كار آنان بايد فنون و راهبردهاي مطالعه و يادگيري را مانند ساير مهارت. اساس درستي ندارد

         خواندن و نوشتن و حساب كردن را ياد گونه كه افرادآن بياموزند؛ يعني، همان ي ويژه بردن دانش

آموزش و  ي هاي اخير، در حوزهدر دهه. مطالعه و يادگيري را نيز بياموزند يگيرند بايد نحوهمي

                 يادگيري زبان تغييرات تدريجي و قابل توجهي رخ داده است و روند آموزش و يادگيري از 

پژوهشگران زيادي دريافتند كه در اين حوزه نيز  .محوري تغيير يافته است -آموزمحوري، به زبان -معلم

سازي و ها را ذخيره د ، آنكند تا بتواند اطلاعات را فراگيرآموز كمك ميه زبانراهبردهاي يادگيري، ب

توان گفت كه راهبردهاي يادگيري، در واقع، مي. ددر نهايت، مورد استفاده قرار ده ند وبازيابي ك

تر، تر، سريع آموز، فرآيند يادگيري را آسانها از سوي دانش هاي خاصي هستند كه استفاده از آنكردعمل

               سازدهاي جديد ممكن مي كند و انتقال يادگيري را به موقعيت تر ميتر و موثربخشلذت

 .)1990آكسفورد، (

 

 



 

  

 

 

 

  

 

 27/  جنسيت و به كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به عنوان زبان دوم ي رابطه

 پژوهش  ي پيشينه -2

كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان بين جنسيت و به ي هاي بسياري به بررسي رابطهپژوهش  

، 2002: ، گو1995: ، گرين و آكسفورد1997: وكووا گاهاز قبيل (هابرخي از اين پژوهش. اندپرداخته

ان از بيانگر آن هستند كه زنان بيشتر از مرد) 2001: تاج الدينو  1988: آكسفورد، نيكوس و ارمن

، نيز نتايج متفاوتي )2000از جمله وارتن، (هابرخي پژوهش .كننداده ميراهبردهاي يادگيري زبان استف

ان، در مقايسه با زنان براي يادگيري زبان از راهبردهاي بيشتري ارائه دادند و ثابت كردند كه مرد

در برخي جوامع، مردان راهبردهايي از قبيل  اند كه آنان همچنين عنوان كرده. كننداستفاده مي

هاي ذكر شده،  با وجود پژوهش. )1387: پيشقدم(برندكار مياي را بيشتر از زنان بهاجتماعي و حافظه

كنند كه عامل اشاره مينيز به اين نكته ) 2003عنوان نمونه، گريفيتس، به(برخي ديگر از پژوهشگران

شود و تاثير ر انتخاب نوع راهبردهاي يادگيري زبان محسوب نميمهم، د عنوان يك عاملجنسيت، به

طور كلي زنان و ، بر اين باور است كه به)b1997(وندرگريفت. قابل توجهي در انتخاب راهبردها ندارد

كه نيز معتقد است ) 2001(علاوه، ارليچهب دهند؛مردان، هر يك به راهبردهاي خاصي گرايش نشان مي

ويژه، بافتي كه هب(ارتباط بين جنسيت و راهبردهاي يادگيري زبان، به هر بافت يادگيريدادن تعميم

، امري دشوار و قابل تأمل )فرهنگي متفاوتي دارند -هاي نژادي، قوميتي و اجتماعيآموزان پيشينهزبان

بين جنسيت  ي توان گفت كه رابطه هاي مختلف ميبنابراين، با توجه به نتايج متفاوت در پژوهش .است

اي صريح نيست و در اين زمينه، برخي پژوهشگران با داشتن شرايط  و راهبردهاي يادگيري زبان، رابطه

، با )1995(گرين و آكسفورد .)2010خمخاين، (اندنسبتاً مشابه، نتايج كاملا متفاوتي به دست آورده

جه دست يافتند كه زنان بيشتر از كارگيري راهبردها، به اين نتيي بين متغير جنسيت و به بررسي رابطه

آموزان از راهبردهاي فراشناختي و اجتماعي، بيشتر كنند و در كل، زبانمردان، از راهبردها استفاده مي

، نيز جنسيت و راهبردها را مورد بررسي قرار دادند و دريافتند كه )1996(ون و وانگ. گيرند بهره مي

آنان همچنين اثبات . گذاردنتخاب نوع راهبردها تاثير ميترين عواملي است كه بر اجنسيت، از مهم

، با )1996(كيلاني. برنداي و شناختي را بيشتر از مردان به كار ميكردند كه زنان راهبردهاي حافظه

كارگيري به اين نتيجه رسيد كه از لحاظ ميزان به آموزان اردني،بررسي راهبردهاي يادگيري دانش

، نشان )1999(مچيزوكي .شودان مشاهده نمياوت قابل توجهي بين زنان و مردراهبردهاي اجتماعي، تف

، نيز )2000(هاي پژوهش وارتنيافته. ها، بر انتخاب نوع راهبرد تاثيرگذار استداد كه جنسيت آزمودني

ن آموزاكنند و همچنين زباناز راهبردهاي بيشتري استفاده مي ،در مقايسه با زنان نشان داد كه مردان

ي  ، كه درباره)1988(هاي ترناين نتايج با يافته. گيرند تري بهره ميموفق از راهبردهاي متنوع

تري بزرگسالان ويتنامي انجام داد يكسان بود و نشان داد كه مردان براي يادگيري از راهبردهاي متنوع
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     نسيت و سن با ، دريافت كه از لحاظ آماري، ميان دو متغير ج)2003(گرفيتس .كننداستفاده مي

، نيز همانند گريفيتس ، )1999(ما. ي معناداري وجود نداردكارگيري راهبردهاي يادگيري زبان، رابطهبه

 هبردهاي يادگيري زبان ندارد؛ وليبه اين نتيجه رسيد كه جنسيت تاثير قابل توجهي بر انتخاب را

دانشجوياني با  ،)2006(نام و ليول -هانگ .ي تحصيلي، در انتخاب نوع راهبردها مؤثر است رشته

ي  دانشجوي رشته 55باره، ازآنان در اين. د بررسي قرار دادندي زباني و فرهنگي متفاوت را مور پيشينه

زبان انگليسي، از كشورهاي برزيل، چين، آلمان، اندونزي، ژاپن، كره، مالزي، تايوان، تايلند و توگو 

بيانگر اين بود كه دانشجويان، به طور كلي از راهبردهاي ي پژوهش آنان  نتيجه. استفاده كردند

كار اي و عاطفي را كمتر بهكنند و راهبردهاي حافظهفراشناختي بيشتر از ساير راهبردها استفاده مي

آموزان نيز نشان داد كه زنان، بيشتر از مردان، از هاي حاصل از نمرات زبانتفاوت ميانگين .برندمي

هاي آنان، زنان از راهبردهاي فراشناختي و كنند؛ علاوه بر اين، با توجه به يافته مي راهبردها استفاده

گيرند؛ در  كار مياي را كمتر بهكنند و راهبردهاي حافظهاجتماعي، بيشتر از ساير راهبردها استفاده مي

برند و از مي   كاران، راهبردهاي فراشناختي و جبراني را بيشتر از ساير راهبردها بهحالي كه، مرد

       دانشجوي زن و مرد 72نيز با بررسي  ،)2011(آنوگكاكول .كنندراهبردهاي عاطفي كمتر استفاده مي

، دريافت كه دو )تايلندي 36چيني و   36: از جمله(هاي متفاوت، با مليت)مرد 17زن و  55از قبيل (

 .كلي از راهبردهاي يادگيري زبان دارند ي متغير جنسيت و مليت، تاثير قابل توجهي بر استفاده

بين جنسيت و سطح علمي دانشجويان اردني، با ميزان و نوع  ي ، به بررسي رابطه)2012(النيتور

ظ ميزان اميان زنان و مردان، از لحن پرداخت و  به اين نتيجه رسيد كه آنا ي راهبردهاي مورد استفاده

او همچنين نشان داد كه مردان از . قابل توجهي وجود داردو نوع راهبردهاي مورد استفاده، تفاوت 

كنند و تمايلي براي ستفاده مي، بيشتر از زنان ا"شناختي، فراشناختي، عاطفي و اجتماعي"راهبردهاي 

. ، در زنان بيشتر از مردان است)نويسيجمله خاطرهاز (كارگيري برخي راهبردهاي عاطفيبه

ي بين انگيزه و ميزان استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان را در  طه،  راب)2008(ضياءحسيني و صالحي

نقشه  "، در پژوهش خود، اثر)2007(پور نگارينژاد و موسيطالبي. دانشجويان مورد بررسي قرار دادند

"مفهومي
خامنه عطار. را بر مهارت نوشتاري دانشجويان زبان انگليسي بررسي كردند "بخشينظمخود" و1

، تاثير آموزش راهبردهاي يادگيري فراشناختي را بر انگيزش و پيشرفت تحصيلي )1387(و سيف

كارگيري راهبردهاي يادگيري ، با به)1388(پور و همكارانرديد .آموزان مورد بررسي قرار دادنددانش

، به )1388(كايدان و آذريحيدري . هاي درسي، موثر بودن اين روش را بررسي كردنددرون كتاب

ي بين به كارگيري راهبردهاي  ي هوش هيجاني و مهارت زبان انگليسي و نيز رابطه رسي رابطهبر
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، به بررسي و ارزيابي اثربخشي )1389(زادهدستلان و ملك. يادگيري زبان و مهارت زباني پرداختند

ل ي او آموزان پسر پايه، بر پيشرفت درس زبان انگليسي دانش"بخشينظمخود"آموزش راهبردهاي 

              بين   ي ، در يك مطالعه موردي، به بررسي رابطه)2011(تحريري و ديوسار. دبيرستان پرداختند

علاوه              . هاي چندگانه و استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان، در فراگيران زبان انگليسي پرداختندهوش

بين تفكر انتقادي و استفاده از  ي به بررسي رابطه، در پژوهشي ديگر، )1390(بر اين، نيكوپور و همكاران

. مستقيم يادگيري زبان، توسط فراگيران زبان انگليسي در ايران پرداختندراهبردهاي مستقيم و غير

خودتنظيمي و "اهبردهاي شناختي يادگيري از قبيلر ي، به بررسي رابطه)1390(خسروي و همكاران

، به بررسي )2011(باغلوقرهگرامي و مدني  .پرداختند بر عملكرد تحصيلي دانشجويان "خلاقيت

. ي زبان انگليسي پرداختند راهبردهاي يادگيري زبان در بين دانشجويان موفق و ناموفق ايراني رشته

هاي شخصيتي و ميزان استفاده از راهبردهاي فراشناختي  ي بين ويژگي ، به بررسي رابطه)2012(فاضلي

 .بيني استفاده از اين راهبردها پرداختها، در پيش قش آنيادگيري زبان انگليسي و ن

 

 مباني نظري -3

 راهبردهاي يادگيري زبانتعريف  -3-1

طور پراكنده صورت ساله دارد كه به 30اي  هاي مربوط به راهبردهاي يادگيري زبان، پيشينهپژوهش   

            اين موضوع، از اصطلاحات گوناگوني از قبيل تكنيك يدر پيشينه). 2005چاموت، (اندگرفته

...  و ) 1984ساريج، (2، اقدام)1984؛ سليگر، 1991فريمن و لانگ،  -لارسن(، تاكتيك)1983: استرن(

نظر استفاده شده است كه تعريف واضحي ندارد و حتي پژوهشگران برجسته نيز در اين زمينه اختلاف

"راهبردهاي يادگيري زبان"در گذشته، برخي نويسندگان از عبارت اصطلاحي همچنين . نداداشته
3 

 . اندكار برده را به "راهبردهاي يادگيرنده"كردند و برخي ديگر، اصطلاح مياستفاده 

ها  اي فقط بازي با واژهگونه شناختي يا بهاي معنيمسئلهكه اين موضوع، فقط  ممكن است گفته شود

جاي هم به كار  هاي مربوط، هر دو اصطلاح به يك معني و اغلب بهپژوهش ي ينهدر پيش است؛ گرچه

تواند با اين حال، گاهي ايجاد تمايز مي. گردداز هر دو اصطلاح استفاده  اند؛ ولي بهتر است تعمدارفته

تواند اين مييكي از تمايزها . ها تمايز قائل شويم بنابراين اجازه دهيد در اين مورد بين آن. كارساز باشد

برند تا دسته از راهبردهايي كه يادگيرندگان به كار مي آن: باشد كه راهبردهاي يادگيرنده، عبارتند از

عنوان نمونه، در مهارت خواندن، راهبردي از قبيل ارجاع به بافت يك به. ندهاي زباني را انجام ده تكليف
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، اين وجود با. مشخص و درك مقاله كمك كندتواند به انجام يك فعاليت زباني ي روزنامه ميمقاله

را به خاطر  واژه از متن، آن و استنباط آن ناآشنا ي كند با حدس معني يك واژهخواننده سعي مي

توان گفت كه راهبردهاي يادگيري، جزئي از در واقع، مي. اهبرد يادگيري استاين يك ر. بسپارد

 ). 2001ماكارو، (راهبردهاي يادگيرنده هستند

 شونداهبردهاي يادگيري زبان، به صورت بالقوه، نوعي ابزار قوي جهت يادگيري محسوب مير

ها، ابزاري بسيار توان اثبات كرد كه همراه با ساير تكنيكو به راحتي مي) 1985اومالي و همكاران، (

سه  رويكردهاي روانشناختي، در). 2006گريفيتس، (كارآمد و سودمند براي يادگيري زبان هستند

 : عبارت است از دهاي يادگيري زبان ارائه شده است؛ نخستين تعريفتعريف معروف براي راهبر

             "مراحلي خاص، از روند كلي يادگيري زبان يا استفاده از آنذهني مربوط به -فعاليت رفتاري"

          دروني، در نظر گرفته ) ذهني(يهاعنوان فعاليتدر اين تعريف، راهبردها به) 529 :1994اليس، (

دهند كه مند روي ميها به صورت مراحلي خاص و نظاماين فعاليت. شوند كه قابل مشاهده نيستندمي

اليس، مورد تاكيد چه در تعريف آن. گيرندمنظور كسب مطالب آموخته شده مورد استفاده قرار ميبه

، راهبردهاي يادگيري زبان دومين تعريف. بردها استمند بودن راهقابل مشاهده و نظامغيراست، ويژگي 

كار آموز، طي فرآيند يادگيري بهبانهايي كه زرفتارها يا افكار و استدلال": كندتوصيف ميگونه را اين

وينستين و ("ها، تاثير بر فرآيند رمزگذاري در يادگيرنده استكارگيري آنگيرد و هدف از بهمي

ين و ماير نيز همانند ديگران، راهبردهاي يادگيري زبان را اقداماتي قابل وينست). 315: 1986ماير،

آموز، طي فراگيري مطالب كنند كه يك زبانمعرفي مي) تفكرات(مشاهدهقابل و غير) رفتارها(مشاهده

ت راهبردهاي يادگيري زبان، مراحل يا اقداما": دارداظهار ميتعريف، چنين  سومين. بردميكار  ني بهزبا

هاي خود در منظور يادگيري يك زبان جديد و تنظيم و كنترل فعاليتآموزان، بهذهني هستند كه زبان

ن راهبردهاي يادگيري زبان را در واقع، وند). 18: 1998وندن، ("دهنداين زمينه، مورد استفاده قرار مي

آموز براي فراگيري زبان انمند و غيرقابل مشاهده در نظر گرفته است كه زبعنوان عملكردهايي نظامبه

تعاريفي كه معمولا درباره راهبردهاي ": مورد اين تعريف چنين آمده است در. كندها استفاده مي از آن

طور كامل بيانگر غنا و اهميت راهبردهاي يادگيري نيستند؛ بنابراين، او اين شود، بهيادگيري گفته مي

كند كه استفاده عنوان عملكردهايي توصيف ميري را بهه است و راهبردهاي يادگيتعريف را گسترش داد

كند و انتقال يادگيري را به  آموز فرآيند يادگيري را آسان، سريع و مؤثرتر ميها، از سوي دانش از آن

 ).8: 1990آكسفورد ("سازدهاي جديد ممكن مي موقعيت
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  بندي راهبردهاي يادگيري زبانطبقه -3-2

موفق  ي هاي يك يادگيرنده راهبردهاي يادگيري، از تلاش براي تعيين ويژگيبندي ساختار طبقه

بندي از سوي پژوهشگران و ، چندين طبقه1990تا 1980 ي از دهه). 1975روبين، (پديدار شد

ها دانشمندان مختلف، در خصوص راهبردهاي يادگيري زبان ارائه شده است كه در ادامه، برخي از آن

 :معرفي مي شود

 :كنديري زبان را به سه گروه تقسيم ميراهبردهاي يادگ) 1987(روبين

 راهبردهاي يادگيري) 1

 4هاي يادگيري شناختيراهبرد ·

 5راهبردهاي يادگيري فراشناختي ·

 6راهبردهاي ارتباطي) 2

 7راهبردهاي اجتماعي) 3    

 :انددادهصورت زير ارائه ، راهبردهاي يادگيري زبان را به)1990(اومالي و چاموت

 راهبردهاي فراشناختي )1

 راهبردهاي شناختي )2

 8اجتماعي -راهبردهاي عاطفي )3

 :كندبندي ميزير طبقه يشيوهيز راهبردهاي يادگيري زبان را به، ن)1992(استرن

 9ريزيراهبردهاي مديريت و برنامه )1

 راهبردهاي شناختي )2

 10تجربي -راهبردهاي ارتباطي )3

 11فرديراهبردهاي ميان )4

 12عاطفيراهبردهاي  )5
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هاي تر از ديگر مدل، نظامي از راهبردهاي زباني ارائه كرده است كه جامع و مفصل)1990(آكسفورد

. رائه شده استبندي آكسفورد ا مبناي طبقهوهش، براين پژ رواز اين). 1998جونز، (بندي هستندطبقه

         يم يادگيري زبان، قيم و غيرمستقصورت زير به دو گروه اصلي راهبردهاي مستاو راهبردها را به

 : گروه هستندي كرده است كه هر يك شامل سه زيربنددسته

 13راهبردهاي مستقيم   ·

14ايراهبردهاي حافظه  )1
 

 راهبردهاي شناختي  )2

 15راهبردهاي جبراني  )3

 16مستقيمراهبردهاي غير   ·

 راهبردهاي فراشناختي  )1

 راهبردهاي عاطفي  )2

 راهبردهاي اجتماعي  )3

 

 يادگيري زبان سنجش راهبردهاي -3-3

كه راهبردهاي يادگيري زبان معمولا دروني يا ذهني هستند، رويكردهاي پژوهشي خاص،  جا از آن   

آموزان را ندارند؛ بنابراين، زبان ي هاي مورد استفاده شيوه ي هاي كافي در زمينهامكان گردآوري داده

موزان را دقيقا مورد سنجش و ارزيابي آانجام پژوهشي كه در آن بتوان راهبردهاي مورد استفاده زبان

هاي مختلفي، براي سنجش راهبردهاي مورد  پژوهشگران از روش. رسدنظر مي قرار داد، امري دشوار به

از جمله اومالي و (هادر برخي از پژوهش). 1996كوهن، (اندآموزان استفاده كردهزبان ي استفاده

ها مطابق با هدف پژوهش و عمق گردآوري داده ي وه، شي)1987؛ چاموت و همكاران، 1985همكاران، 

هاي  ، از شيوه)1978نايمن و همكاران، (هاي مربوط به اين حوزهدر نخستين پژوهش. آن متفاوت بود

در اين ميان . آموزان استفاده شدبراي سنجش راهبردهاي زبان "مشاهده و مصاحبه"ز قبيل مختلفي ا

، )1983(، پوليتزر"مصاحبه"، )1987(، وندن"نويسيو خاطره اظهاريمشاهده، خود"، )1981(روبين

. كنندرا پيشنهاد مي "خوداظهاري با استفاده از پرسشنامه"، )1990(و آكسفورد) 1985(گرورتيمك

اند ي راهبردهاي مربوط به يادگيري زبان را مورد بررسي قرار داده علاوه بر اين، برخي پژوهشگران، همه

اند كه براي يادگيري يك تكليف                    راهبردهاي خاصي پرداخته ي العهو برخي ديگر، به مط
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، مورد )يا درخواست شغل قبيل خريد بليتعنوان نمونه، يك تكليف نقشي خارج از كلاس درس، از به(

 تآموزان را فقط در يك مهارگيرند؛ همچنين، پژوهشگران ممكن است راهبردهاي زباناستفاده قرار مي

معرفي كوتاهي از  ي ، به ارائه)1-2(يدر جدول شماره. زباني يا هر چهار مهارت، مورد بررسي قرار دهند

اين جدول، برگرفته از . هاي سنجش راهبردهاي يادگيري زبان اكتفا شده استهر يك از شيوه

را بررسي هاي سنجش راهبردهاي يادگيري زبان برخي از شيوه ي ، است كه مقايسه)1996(آكسفورد

 .هاي هر كدام را برشمرده استكرده و كاربردها و محدوديت

 
 )1996آكسفورد،  (هاي سنجش راهبردهاانواع روش ي مقايسه) 1-2(جدول شماره

                                                 
17

 Typical 

 سنجش يشيوه كاربردها هامحدوديت

براي تعيين راهبردهاي خاص مربوط 
به يك تكليف زباني كه بايد در زمان 

 .نيستمعين انجام شود، مناسب 
 

 

آموز تعيين راهبردهايي كه هر زبان
برد؛ براي كسب نتايج كار ميمعمولا به

ي و گروهي قابل استفاده است و جمع
وسيعي از  ي توان دامنهآن مي با

 .راهبردها را مورد سنجش قرار داد

 راهبردها ي پرسشنامه
 
 
 

         براي راهبردهاي غيرقابل مشاهده
استدلال و استنتاج به عنوان مثال، (

يا ) كردن، تحليل كردن و تفكر ذهني
براي تعيين راهبردهاي معمول و 

 .، مناسب نيست17بارز

تعيين راهبردهايي كه به راحتي در 
و تشخيص  خاص، قابل مشاهده تكاليف
 .هستند

 مشاهده

معمولا براي تعيين راهبردهاي معمول 
آموز، كارآمد نيست؛ چون، هر زبان

، سوال پرسيدن اهميت دارد ي نحوه
تعيين  براي توان مي كل در ولي

تكاليف خاص يا راهبردهاي  راهبردهاي
 .آموز استفاده كردمعمول زبان

تعيين راهبردهاي مورد استفاده براي 
انجام يك تكليف زباني خاص در مدت 

زماني معين، يا تعيين راهبردهاي 
. بردآموز به كار ميتري كه زبانمعمول

معمولا براي يك تكليف زباني خاص 
رود تا راهبردهاي معمول هر كار ميبه

 ي به نحوه مسئلهاين  ، وليآموززبان
 .سوال پرسيدن هم بستگي دارد

 مصاحبه

براي تعيين راهبردهاي معمول، كه 
روند، زياد كارآمد كار ميطور كلي بهبه

 .نيست

تعيين راهبردهاي مورد استفاده براي 
خاص كه بايد در مدت يك تكليف 

 .زماني معين انجام شود

روزانه              خاطرات  دفتر
 )هاي روزانهگزارش(

معمولا براي راهبردهاي فعلي و كنوني 
 ي رود؛ البته، به حافظهكار نميفرد به

 .آموز نيز بستگي داردزبان

معمول، كه در  راهبردهاي تعيين
در گذشته مورد  هاي خاصيموقعيت

 .انداستفاده قرار گرفته

قبلي              هاي  توصيف تجربه
يادگيري  ي از قبيل نحوه(

 )زبان، از گذشته تا كنون

براي تعيين راهبردهاي معمول كه  
روند، مناسب مي كاربه كلي طوربه

 .نيست

مورد استفاده،  راهبردهاي تردقيق تعيين
 .در يك تكليف در حال اجرا

بلند فكر كردن                        بلند
 )فكر كردن با صداي بلند(

براي تعيين راهبردهاي معمول، كه 
 .مناسب نيست  روند،مي كاربه كلي طوربه

تعيين راهبردهاي تكليفي كه تازه به 
 .رسيده است پايان

فهرست بازبيني                         
 راهبردها ييا سياهه



 

 

 

 

 

 

 

 1391فارسي زبانان، فصلنامه، سال اول، شماره اول،پاييز ي آموزش زبان فارسي به غير  پژوهش نامه  / 34

ترين و كارآمدترين ابزار شناسايي راهبردهاي يادگيري است، اين نامه، رايجپرسشكه  جاآن از

نامه راهبردهاي يادگيري زبان از قبيل پرسش(اينامهسنجش پرسش ي پژوهش، نيز بر مبناي شيوه

هاي مربوط به نامه در مطالعات و پژوهشچندين پرسش. ، انجام شده است)1990آكسفورد، 

          به اين دليل كه، پايايي و روايي اندكي از پرسش. انديادگيري مورد استفاده قرار گرفتهراهبردهاي 

از . راهبردهاي يادگيري زبان را ارائه كرده است ي نامههاي موجود، در دست است؛ آكسفورد، پرسشنامه

هاي و فقط سازه هاي پيشين جامع نبودندنامهنامه، اين است كه پرسشديگر دلايل طراحي پرسش

راهبردهاي  ي نامهدر اين پژوهش نيز پرسش .سنجيدندرا مي "راهبردهاي شناختي و فراشناختي"

             نامه براي سنجش راهبردهاي يادگيريترين پرسش، كه معروف)1990(يادگيري زبان آكسفورد

سوالي است  80و  50 ي دو نسخه سيل، داراي ي نامهپرسش. آموزان است، مورد استفاده قرار گرفتزبان

آموزاني كه زبان اول آنان، انگليسي است و در حال يادگيري يك سوالي ، متعلّق به زبان 80 ي كه نسخه

آموزاني است كه زبان اول متفاوت دارند و در حال سوالي، براي زبان 50 ي زبان ديگر هستند و نسخه

هاي آن، پيرامون  نامه كه سوالاين پرسش. هستند) رجيخا(يادگيري زبان انگليسي، به عنوان زبان دوم

ميزان استفاده از راهبردهاي يادگيري  است،  زبان انواع راهبردهاي مستقيم و غيرمستقيم يادگيري

           در آغاز، اين  .دهدرا نشان مي "اي، شناختي، فراشناختي، جبراني، عاطفي و اجتماعيحافظه"

و ) 1989(پژوهشگران مختلفي در آمريكاي شمالي، از قبيل ارمن و آكسفوردنامه، از سوي پرسش

تدريج، هب ، ولي، براي فراگيران زبان خارجي مورد استفاده قرار گرفت)1989(آكسفورد و نيكوس

، )1999(استفاده از آن در نواحي آسيايي اقيانوس آرام نيز رواج يافت و پژوهشگراني از قبيل يانگ

). 2012نقل از فاضلي، (، نيز به استفاده از آن پرداختند)2003(و گريفيتس) 2002(هيسو و آكسفورد

، اظهار كردند، شامل )1989(گونه كه آكسفورد و نيكوساي يادگيري زبان، همانراهبرده ي نامهپرسش

گرين و . ي وسيع راهبردهاي يادگيري زبان، گردآوري شده استهايي است كه با بررسي پيشينه شيوه

 95/0و  93/0آلفا كرونباخ، بين  ي نامه با محاسبهكنند پايايي اين پرسش، ادعا مي)1995(فوردآكس

نامه به زبان مقصد  اجرا شود يا به زبان اول است؛ البته، اين ميزان، وابسته به اين است كه پرسش

          هاي ديگر نيز در  شده به زبان هاي ترجمهنسخه همچنين، پايايي. ترجمه شده باشد آزمودني،

؛ گريفيتس، 1997؛ گرينجر، 1989از قبيل آكسفورد و نيكوس،  (است شده هاي بسياري گزارشپژوهش

تحليل (نامهعلاوه بر اين، روايي اين پرسش). 2007؛ يانگ، 2008؛ شارپ، 2004؛ ابو شميس، 2002

ها مورد تاييد قرار گرفته ژوهشهاي آن نيز در بسياري از پو همبستگي مناسب، بين پرسش) عامل

سيل، به ). 1995؛ آكسفورد و ارمن، 1995استوك،  -؛ آكسفورد و بريa1996شامل آكسفورد،  (است

اي، روسي، اسپانيايي، تايلندي، ، چيني، عربي، آلماني، ژاپني، كرهفرانسوي:  هاي زيادي از جملهنزبا
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             خصوص ارائه به اي فارسي آن، تا كنون فقط درهجمهتر. اكرايني و همچنين فارسي ترجمه شده است

بنابراين، به اين دليل كه . ، انجام شده است)كه در حال يادگيري يك زبان خارجي هستند(زبانانفارسي

آموزان خارجي مناسب نيستند، پژوهشگر، مجدداً آن را به زبان فارسي ساده و ها، براي فارسيترجمه

 . ها ترجمه كرده و پايايي و روايي آن را نيز محاسبه كرده استجيقابل فهم، براي خار

از قبيل : ، راهبردهاي يادگيري زبان را به دو گروه اصلي)1990(شد آكسفورد   طور كه اشاره  همان

راهبردهايي كه به طور مستقيم، : عبارتند از راهبردهاي مستقيم، .كندمستقيم تقسيم ميمستقيم و غير

 ، وليند؛ يعني، روشي كه نيازمند انديشيدن به زبان هدف استهست زبان هدف دخيلدر يادگيري 

ها، كنترل اضطراب، افزايش ريزي، ارزيابي فرصت تمركز، برنامه"از طريق  مستقيمراهبردهاي غير

درواقع، . كنند مستقيم، يادگيري زبان را تقويت مياي غيرگونهبه، "...همكاري و درك ديگران و 

 .يكديگر هستند و با هم مرتبطند ي كنندهمستقيم تاييدهاي مستقيم و غيرردراهب

 

 ها، در چهار مهارت زباني انواع راهبردهاي مستقيم يادگيري زبان و كاربرد آن -3-4

 "اي، شناختي و جبرانيحافظه"به طور كلي به سه دسته راهبردهاي  راهبردهاي مستقيم يادگيري

 :شوندتقسيم مي
 

 ايراهبردهاي حافظه -3-4-1

شوند، شامل چهار گروه از راهبردها هستند كه ناميده مي "ياديار"اين راهبردها كه گاهي ابزارهاي  

 :عبارتند از
 

 ايجاد ارتباط ذهني -3-4-1-1

 :شود براي ايجاد ارتباط ذهني، سه دسته راهبرد پيشنهاد مي     

هاي خواندن و شنيدن قابل استفاده است و به اين اين راهبرد، براي مهارت: بندي كردندسته) الف

بندي دار دستهها يا واحدهاي معناشود، به صورت گروهچه شنيده يا خوانده مي صورت است كه هر آن

 ).1990آكسفورد،(كنيممي

هاي شنيدن و خواندن قابل استفاده است و در اين راهبرد براي مهارت): دهيبسط(دهيارتباط ) ب

 ).1990آكسفورد، (عي ارتباط ذهني يا تداعي معاني در ذهن استواقع، ايجاد نو

ها قابل استفاده است  و شامل اين راهبرد، براي تمام مهارت  :هاي جديد در بافتقرار دادن واژه ) پ

يك گفتاري يا نوشتاري،  ي هاي جديد، در بافتي معنادار از قبيل يك جمله ها يا عبارتدادن واژهقرار

 ).1990آكسفورد، (منظور به خاطر آوردن آن استحتي يك داستان، بهمكالمه، يا 
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  استفاده از صوت و تصوير -3-4-1-2

، به )سمعي يا بصري(ها با استفاده از صوت يا تصاويرآن ي اين راهبرد شامل سه روش است كه همه    

 :اين سه شيوه عبارت است از. كننديادگيري كمك مي

هاي موثر براي به خاطر آوردن مطالب شنيده يا خوانده شده در زبان روش يكي از: سازيتصوير) الف

 "شنيدن و خواندن"هاي اين راهبرد، براي مهارت. جديد، اين است كه تصويري ذهني از آن بسازيم

 ).1990آكسفورد، (كاربرد دارد

ت و عبارت هاي خواندن و شنيدن قابل استفاده اساين راهبرد، براي مهارت: هاي معنايينقشه ) ب

 ).جاهمان("معنايي ي ها بر روي كاغذ، به صورت يك نقشه دادن آن چيدن مفاهيم و سازمان": است از

كند كه با تركيب صوت و تصوير، اين راهبرد، به يادگيرنده كمك مي: هااستفاده از كليدواژه) پ

قابل  "شنيدن و خواندن"هاي اين راهبرد، براي مهارت. تر به خاطر بسپاردمطلب جديد را آسان

 ).همان منبع(استفاده است

شنيدن، خواندن و صحبت "هاي اين راهبرد، براي مهارت: در حافظه صداهابازنمايي آواها يا ) ت

آواها و  ديداريو نه  شنيداريكند كه بيشتر با بازنمايي  رود و به يادگيرنده كمك مي ، به كار مي"كردن

 ).همان منبع(ه خاطر آورداصوات، آن چه را شنيده است، ب
 

 مرور مناسب -3-4-1-3

ها استفاده          مهارت ي اين راهبرد، تنها راهبرد اين مجموعه است و براي همه: مندمرور سازمان

: آوردن مطالب در زبان هدف، استفاده كرد و عبارت است از يادتوان براي به از اين شيوه، مي. شودمي

 ).1990آكسفورد، ("زماني مشخص ي مرور، در فاصله"
 

 كردن اجرا يا اقدام -3-4-1-4

.   گيرندبر مي اين مجموعه، شامل دو شيوه است كه هر كدام نوعي حركت يا اقدام معنادار را در

. ندمنديا جنبشي است، به استفاده از اين راهبردها علاقه بساواييآموزاني كه سبك يادگيري آنان زبان

 :عبارت است ازاين دو راهبرد 

 "شنيدن و خواندن"اين راهبرد، در دو مهارت : جسمانييا حس  استفاده از پاسخ جسماني) الف

            آموز عبارت جديدي است كه زبان جسمانيانجام يا اجراي "گيرد و شامل  مورد استفاده قرار مي

 يواژه: عنوان مثال، به"نيجسماشنود يا ايجاد ارتباط معنادار بين يك عبارت جديد و يك حس مي

 ).همان منبع(گرما و حرارت
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 "شنيدن، خواندن و نوشتن"هاي اين راهبرد، كه براي مهارت: هاي فنياستفاده از تكنيك) ب

هايي كه ملموس، بويژه تكنيك ، اماهاي خلاقّانهكارگيري تكنيككاربرد دارد، عبارت است از به

حركت يا تغيير چيزي عيني باشند تا از اين طريق اطلاعات جديد در زبان هدف به خاطر  ي دربردارنده

 ).همان منبع(ها هستنداي از اين تكنيكها، نمونهكارتفلش. آورده شوند
 

 راهبردهاي شناختي -3-4-2

راهبردها، با اين با وجود تنوع در اين . اين گروه از راهبردها در يادگيري زبان، بسيار ضروري هستند    

 كاربردن و تبديل يا انتقال زبانبه"ها يك نقش مشترك دارند و آن، آن ي مشكل مواجه هستيم كه همه

ها ترين نوع  راهبردهاي شناختي، رايجرسد كه راهبردگونه به نظر مياين. "آموز استهدف، توسط زبان

 :بردهاي شناختي عبارت است ازمهمترين راه). 1990آكسفورد، (آموزان استدر ميان زبان
 

 تمرين كردن -3-4-2-1

 :شود كه عبارتند ازخصوص تمرين كردن، پنج شيوه پيشنهاد ميدر

اين راهبرد، شامل گفتن چيزي يا انجام دادن آن در چند مرحله است؛ گرچه، : تكراركردن) الف

هاي ابتكاري و نو     با روش ولي، نظر نرسد ممكن است اين شيوه در ابتدا خلاّقانه، مهم و معنادار به

بار چند: عنوان نمونههب( "كردن و نوشتنشنيدن، خواندن، صحبت"توان از آن براي هر چهار مهارت مي

، )گوش دادن به مطلبي، تمرين و تكرار يك مطلب نوشتاري يا خواندني و تقليد از سخنگوي بومي

 ).1990آكسفورد، (استفاده كرد

، "كردن و نوشتنشنيدن، صحبت"هاي اين راهبرد، براي مهارت: و آواييتمرين نظام نوشتاري  ) ب

هاي  ، به روش...)تلفظ، آهنگ، زير و بمي و ( "تمرين آواها و اصوات": رود و عبارت است از به كار مي

، يا تمرين نظام نوشتاري جديد در زبان )هاي طبيعي ارتباطي البته، نه به صورت تمرين(مختلف

 ).همان منبع(هدف

هاي رايج در زبان هدف  آگاهي از الگوها و فرمول: ها ها و الگوها و به كارگيري آنفرمولتشخيص ) پ

اين راهبرد . شودها، سبب پيشرفت زبان آموز، در توليد يا درك مطالب جديد مي و يا به كاربردن آن

 ).جاهمان(ها قابل استفاده استمهارت ي براي همه

شود و عبارت  استفاده مي "صحبت كردن و نوشتن"هاي  راهبرد، براي مهارتاين : تركيب مجدد ) ت

 ).همان منبع(تر هاي جديد براي ايجاد يك توالي طولاني تركيب و آميختن عناصر، به شيوه": است از

ها قابل استفاده است و بر به اين راهبرد، نيز براي تمام مهارت: تمرين به صورت طبيعي ) ث

 ).جاهمان(برقراري ارتباط حقيقي تاكيد دارد كارگيري زبان، جهت
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 هادريافت و ارسال پيام -3-4-2-2

 :اين گروه از راهبردها، شامل دو شيوه است كه عبارت است از

مورد استفاده  "خواندن و شنيدن"هاي اين شيوه، براي مهارت: اصلي متن ي دريافت سريع ايده) الف

سطحي، براي تعيين مفهوم اصلي متن  و مرور اجمالي، براي كشف گيرد و با دو تكنيك مرور قرار مي

كند تا مطالب خوانده يا آموزان كمك مياين راهبرد، به زبان. جزئيات خاص مورد نظر مرتبط است

 ).1990آكسفورد، (شنيده شده را در زبان جديد، خيلي سريع درك كنند

ها استفاده    مهارت ي اين راهبرد، براي همه: هااستفاده از منابع جهت دريافت و ارسال پيام) ب

هاي دريافتي و توليد   منابع چاپي و غيرچاپي، براي درك پيام: شود و عبارت است از استفاده ازمي

 ).همان منبع(هاي ارساليپيام
 

 كردن تحليل و استدلال -3-4-2-3

هاي مختلف در زبان مهارت در اين راهبردها، براي. اين گروه از راهبردها، شامل پنج روش است

توانند با استفاده از اين    آموزان ميزبان. شودكردن استفاده ميهدف، از تحليل منطقي و استدلال

 :راهبردهاي اين گروه عبارت است از .را توليد كنند عبارت جديد را درك كنند يا آن يك شيوه ها، معناي

استفاده از  ": و عبارت است از رودكار ميها بهمهارت ي اين راهبرد، براي همه: استدلال قياسي ) الف

اين شيوه، نوعي راهبرد . "هاي جديد مربوط به زبان هدفها، در موقعيت قواعد كلي و به كارگيري آن

 ).1990آكسفورد، (شودنزولي است كه از كليات، وارد جزئيات مي -صعودي

تعيين  شود و شامل استفاده مي "و خواندن شنيدن"هاي اين راهبرد، در مهارت: تحليل عبارات ) ب

 ).همان منبع(اش استمعني يك عبارت جديد از طريق جداسازي آن به اجزاي سازنده

ها، دستور و يا از قبيل آواها، واژه(عناصر ي اين راهبرد، عبارت است از مقايسه: تحليل تقابلي) پ

هاي ميان ها و تفاوت در اين حالت، شباهت. ده، در زبان جديد با همان عناصر در زبان اول يادگيرن)نحو

         شود استفاده مي "خواندن و شنيدن"هاي اين راهبرد، براي مهارت از. شوددو زبان مشخص مي

 ).همان جا(

ها كاربرد دارد و شامل تبديل عبارت، در زبان هدف اين شيوه، براي تمام مهارت:  كردن ترجمه) ت

و يا تبديل زبان ) ها و عبارات تا جمله و كلّ متندر سطوح مختلف، از واژه(يادگيرندهبه زبان بومي 

در اين راهبرد، از يك زبان براي توليد يا درك زبان ديگر استفاده . بومي به زبان هدف است

 ).همان منبع(شود مي
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به كارگيري و : است از و عبارت رود ها به كار ميمهارت ي اين راهبرد، نيز براي همه: انتقال دادن) ث

اين . ها از يك زبان به زباني ديگرها، مفاهيم، يا ساختاراعمال مستقيم دانش و اطلاعات مربوط به واژه

 ).همان منبع(گيرد روش، براي توليد و درك يك عبارت، در زبان جديد مورد استفاده قرار مي
 

 دادداد و برونساختارسازي و سازمان دادن درون -3-4-2-4

سازماندهي محسوب          ي اين مجموعه از راهبردها، شامل سه شيوه است كه در واقع، نوعي شيوه

 :اين سه شيوه، عبارت است از. شود و براي توليد و درك در زبان جديد، لازم استمي

استفاده       "شنيدن، خواندن و نوشتن "هاي از اين راهبرد براي مهارت: برداري يادداشت) الف

كه، معمولا  بسيار اهميت دارد؛ در حالي "شنيدن و خواندن"شود و بخصوص، در يادگيري دو مهارت مي

 ).1990آكسفورد، (شود كاربرد صحيح آن، به يادگيرندگان آموخته نمي

شود و پيشنهاد مي "شنيدن، خواندن و نوشتن"هاي اين راهبرد، براي مهارت: خلاصه نويسي ) ب

آموزان در واقع، اين راهبرد نيز به زبان. تر استاي از يك متن طولانييدهخلاصه يا چك ي شامل تهيه

ميزان درك آنان نيز  ي داد جديد را سازماندهي كنند و علاوه بر اين، نشان دهندهكند تا درونكمك مي

 ).همان منبع(هست

مطلب، ستاره  از قبيل خط كشيدن زير(هاي تاكيديدر اين راهبرد، انواع تكنيك: سازيبرجسته)  پ

اين راهبرد، . گيرد، مورد استفاده قرار مي)هاي رنگيكشيدن در كنار مطلب مورد نظر، يا علائم و نشانه

 "خواندن، شنيدن و نوشتن"هاي به منظور تمركز و تاكيد بر اطلاعات مهم، در متن است و براي مهارت

      ).همان منبع(شودپيشنهاد مي
 

 راهبردهاي جبراني -3-4-3

كند تا بتوانند با وجود محدوديت در دانش، از زبان آموزان كمك ميجبراني، به زبان راهبردهاي

هنگامي كه اطلاعات پيرامون دستور و بخصوص   ، در واقع. جديد استفاده كنند و آن را درك كنند

  :ست ازراهبردهاي جبراني عبارت ا. ها استفاده كرد توان از اين روشها ناكافي باشد، ميواژه
 

 هاي شنيدن و خواندنزدن آگاهانه، در مهارتحدس -3-4-3-1

اين . ضروري هستند "خواندن و شنيدن"هاي اين مجموعه، شامل دو شيوه است كه براي مهارت

 ."زباني و غيرزباني": كندها اشاره ميراهبردها، به دو نوع مختلف از سرنخ

ها، در اين راهبرد، زبان آموز با وجود دانش ناكافي پيرامون واژه :هاي زباني استفاده از سرنخ) الف

محور، معني مطالب شنيده يا -هاي زباني يا زباندستور، يا ساير عناصر در زبان هدف، به كمك سرنخ

آموز از آن هايي در زبان هدف، كه زبانتوانند از جنبههاي زباني ميسرنخ. زندخوانده شده را حدس مي
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هاي اين شيوه، براي مهارت. ارد، از زبان اول يادگيرنده، يا از زبان ديگري به دست آيندآگاهي د

 ).همان منبع(شودپيشنهاد مي "شنيدن و خواندن"

ها،  در اين راهبرد، زبان آموز صرف نظر از دانش ناكافي پيرامون واژه: هااستفاده از ساير سرنخ ) ب

محور نيستند، معني مطالب  -زباني يا زبانهايي كهمك سرنخدستور، يا ساير عناصر در زبان هدف، به ك

زباني را از منابع متعددي به هاي غير تواند سرنخآموز ميزبان. زنديا خوانده شده را حدس مي شنيده

دانش بافتي، موقعيت، ساختار متن، روابط فردي، موضوع، يا دانش عمومي و ":دست آورد كه عبارتند از

 ).همان منبع(شودپيشنهاد مي "شنيدن و خواندن"هاي راهبرد، براي مهارتاين . "همگاني

 

 هاي صحبت كردن و نوشتنها، در مهارتغلبه بر محدوديت -3-4-3-2

، هشت روش پيشنهاد شده است "صحبت كردن و نوشتن"هاي دو مهارت براي غلبه بر محدوديت

اين . هر دو مهارت قابل استفاده است كه برخي فقط براي مهارت صحبت كردن و برخي ديگر براي

 :راهبردها عبارت است از

ي استفاده      در اين راهبرد، براي بيان يك عبارت از زبان مادر :رمزگرداني به زبان مادري) الف

آموز ممكن است در اين روش، علاوه بر اين، زبان. اي صورت گرفته باشدكه ترجمهشود، بدون اينمي

از اين راهبرد، فقط  براي مهارت . هاي زبان مادري اضافه كندا در زبان جديد، به واژهها رانتهاي واژه

 ).همان منبع(شودصحبت كردن استفاده مي

         و در آن  رودكردن به كار مياين راهبرد، نيز فقط براي مهارت صحبت: درخواست كمك ) ب

خواهد تا عبارت مورد نياز را در زبان هدف به يآموز، با ترديد يا به صورت كاملا آشكار، از شخصي مزبان

 ).همان منبع(او بگويد

آموز به جاي بيان عبارت، با استفاده از حركات در اين شيوه، زبان: استفاده از اشارات و حركات )پ

كردن اين راهبرد، نيز فقط براي مهارت صحبت. رساند، مفهوم را مي"ادا يا اشاره"فيزيكي، از قبيل 

 ).همان منبع(دارد كاربرد

ين راهبرد، كه فقط براي مهارت              ا: اجتناب از برقراري ارتباط به صورت جزئي يا كليّ ) ت

توان به صورت جزئي يا كلي ، بيانگر اين است كه در مواقع بروز مشكل، ميرودكردن به كار ميصحبت

موز از برقراري ارتباط به صورت كلي، يا آدر واقع، در اين روش، زبان. از برقراري ارتباط اجتناب كرد

              كندجمله رها مي در ميان و يا سخن خود را ناتمام و كند خاص، اجتناب ميي هايبيان عبارت

 ).همان منبع((

كند تا از اين طريق آموز موضوع گفتگو را انتخاب ميدر اين راهبرد، خود زبان: انتخاب موضوع ) ث

حاصل اطمينان  مسئلهعلاوه، از اين هخود، به برقراري ارتباط ادامه دهد؛ ب يعلاقهبتواند مطابق ميل و 
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از اين راهبرد         . موضوع انتخابي، دستور و واژه كافي در اختيار دارد كند كه براي صحبت درخصوصمي

 ). همان منبع(استفاده كرد "صحبت كردن و نوشتن"مي توان براي هر دو مهارت 

كردن و صحبت"در اين راهبرد، كه براي هر دو مهارت : ي پيام و تقريب زدن آنسازهماهنگ ) ج

سازي مفهوم يا بيان كلي آن، تواند با حذف برخي اطلاعات، سادهآموز مي، زبانرود به كار مي "نوشتن

را  ، پيام)مداد به جاي قلم ي عنوان نمونه، واژهبه (ه به واژه يا مفهوم موردنظربيان چيز ديگري شبي

 ).همان منبع(تغيير دهد

استفاده           "كردن و نوشتنصحبت"اين راهبرد، براي هر دو مهارت : سازيبداع واژه يا واژه   ) ح

موردنظر خود را  ي آموز براي بيان مطلب نوشتاري يا گفتاري، واژهدهد كه زبانو هنگامي رخ مي شودمي

 ).همان منبع(يابدنمي

آموز با توصيف مفهوم در اين راهبرد، زبان: استفاده از مترادفطول و تفصيل دادن يا  ) خ

عنوان كند؛ بهمنظور خود را بيان مي، )مترادف(معنااي هميا به كمك واژه) طول و تفصيل(موردنظر

از اين . كنيممي ها استفاده اي كه براي شستن ظرفوسيله: گويدظرفشويي، مي يمثال، به جاي واژه

 ). همان منبع(استفاده كرد "كردن و نوشتنصحبت"توان در هر دو مهارت راهبرد نيز  مي

 

 ها در چهار مهارت زباني انواع راهبردهاي غيرمستقيم يادگيري زبان و كاربرد آن -3-5

 "فراشناختي، عاطفي و اجتماعي"مستقيم يادگيري زبان، شامل سه گروه راهبرد هاي غير شيوه

 .است
 

 راهبرد هاي فراشناختي  -3-5-1

 : هاي فراشناختي عبارتند ازراهبرد

 تمركز بر يادگيري  ) الف

 ريزي در خصوص آن ترتيب دادن به يادگيري و برنامه ) ب

 ارزيابي يادگيري ) پ

 :هر يك از اين سه راهبرد، مشتمل بر چندين شيوه است كه به اختصار در زير آمده است
 

 تاكيد بر يادگيري -3-5-1-1

كند كه توجه و توان خود را آموز كمك ميبه زبان گيرد و اين گروه از راهبردها سه روش را دربرمي

در واقع، به كارگيري و استفاده . ها و مطالب زباني خاص متمركز كندها، مهارتبر روي تكاليف، فعاليت

 ). 1990آكسفورد، (سازدركز بر يادگيري زبان را فراهم مياز اين راهبرد ها، نوعي تم



 

 

 

 

 

 

 

 1391فارسي زبانان، فصلنامه، سال اول، شماره اول،پاييز ي آموزش زبان فارسي به غير  پژوهش نامه  / 42

اين راهبرد، عبارت است : ها با مطالب جديد دادن آن ها و مطالب پيشين و ارتباطمرور دانسته ) الف

دادن آن با  شده و ارتباطالب كليدي در فعاليت زباني ارائهاي از مط مرور يك مفهوم، اصل، يا مجموعه: از

هاي شيوه  به مهارت زباني قابل استفاده است و هر چهار اين راهبرد در. هاي پيشينمطالب يا دانسته

آگاهي از دليل انجام : بهتر است كه اين سه مرحله را در آن دنبال كنند ، وليشودميمختلفي اجرا 

 ).همان منبع(هاي مورد نياز  و ارتباط دادن اطلاعات فعاليت، ايجاد و ساخت واژه

نيز براي هر چهار مهارت زباني ضروري است و به دو صورت  استفاده از اين روش: توجه كردن) ب

گيري پيشين،  توجه مستقيم، عبارت است از تصميم. "توجه مستقيم و توجه انتخابي": شود انجام مي

انتخابي   توجه. شوندپرتي ميكلي به يك تكليف زباني و حذف عواملي كه موجب حواس  پيرامون توجه

 ).همان منبع(خاص زبان يا توجه به جزئيات يك موقعيت يا ساختار است هاينيز شامل توجه به جنبه

كردن و صحبت"اين راهبرد، براي دو مهارت : منظور تمركز بر شنيدارتأخير در توليد گفتار به) پ

آموزان به خودي خود تا زبان نياز به آموزش زيادي ندارد؛ چون قابل اجرا است و  اين شيوه، "شنيدن

. دهندو فقط گوش مي اندازندصحبت به زبان هدف را به تأخير مي، )از يك ساعت تا چند ماه(هامدت

             درسي قرار  ي عنوان بخشي از برنامهو تاخير در گفتار را به "ان سكوتدور"پردازان برخي نظريه

 ).همان منبع(يا نهآموزان به آن نياز دارند دانش ي بحث در اين است كه آيا همه ، امادهندمي
 

 ريزي براي يادگيريبرنامه -3-5-1-2

كنند تا يادگيري خود را به آموزان كمك مياين راهبردها به زبان. اين گروه، شامل شش روش است

عبارت  ها اين روش. ريزي كنند كه بيشترين بازده را در پي داشته باشداي سازماندهي و برنامهگونه

 :است از

اين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني قابل اجرا : پيرامون چگونگي يادگيري زبانآگاهي ) الف

پيرامون  توان اطلاعاتي ها، مرور در اينترنت و صحبت با ديگران، ميكتاب ي به كمك مطالعه. است

                 اصلاح كند آموز بتواند يادگيري خود راآوري كرد تا زبانچگونگي يادگيري زبان جمع

 ).1990آكسفورد، (

: و عبارت است از شود مياين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني استفاده  :سازمان دادن) ب

زماني  ي در اين شيوه، چگونگي ايجاد يك برنامه. "شناخت بهترين شرايط براي يادگيري زبان جديد"

مناسب، فراهم كردن محيط فيزيكي مناسب براي يادگيري در كلاس و خانه و نيز مزاياي استفاده از 

 ).همان جا(شودآموزان توضيح داده مييادداشت، براي زبان ي دفترچه

 اين اهداف . يادگيري زبان استاين راهبرد، شامل تعيين اهداف : يتعيين اهداف كلي و جزئ) پ

رسمي تا غير هاي كارگيري زبان، در مكالمهاز قبيل توانايي به(مدتصورت كلي و طولانيتوانند بهمي
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. باشند) از قبيل اتمام خواندن يك داستان كوتاه تا روز جمعه(مدتئي و كوتاه، يا اهداف جز)انتهاي سال

 ).همان منبع(اين شيوه براي هر چهار مهارت زباني قابل استفاده است

و تعيين  شوداين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني اجرا مي: تعيين هدف يك تكليف زباني ) ت

گيرد؛ را در بر مي "دنكردن يا شنيخواندن، نوشتن، صحبت" ي هدف يك تكليف زباني خاص، در زمينه

هاي رتمها"به اين راهبردها، . قطار دار، براي خريد يك بليتبا صندوق عنوان مثال، صحبت كردنبه

 ).همان منبع(شود، نيز گفته مي"هدفمند

اين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني قابل استفاده است : تكليف زباني ي ريزي در زمينه برنامه ) ث

 اين شيوه. يف يا موقعيت مورد نظرهاي زباني تكلها و نقشمؤلّفه ي ريزي دربارهبرنامه: و عبارت است از

ين و تشخيص ماهيت كلي تكليف، تعيين الزامات خاص آن، منابع زباني تعي: شامل چهار مرحله است

 ).همان منبع(خصوص تكليف يا موقعيتهاي زباني درها و نقشير مؤلّفهموجود در فرد و تعيين سا

اين راهبرد، شامل ايجاد فرصتي، براي تمرين زبان جديد، : ايجاد فرصت براي تمرين و ممارست ) ج

كه  اي ، شركت در مهماني)خارجي(قبيل رفتن به سينما در محيط زبان دومهاي طبيعي از در موقعيت

تفكر آگاهانه . الملليبين شود و يا شركت در يك انجمن يا گروه اجتماعيجا گفتگو ميزبان هدف در آن

 توان براي هر چهار مهارت زباني بهاين راهبرد را مي. آوردبه زبان هدف نيز امكان ممارست را فراهم مي

 ).همان منبع(كار گرفت

 
 ارزيابي يادگيري -3-5-1-3

شان را مورد كند تا كنش زبانيآموزان كمك مياين مجموعه مشتمل بر دو راهبرد است كه به زبان

ارزيابي  ها، و ديگري يك راهبرد، عبارت است از توجه به خطاها و تصحيح آن. بررسي قرار دهند

 .پيشرفت كلي است

راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني قابل استفاده است و تشخيص خطاها را اين : كنترلي -خود  )1

ها را در بر               در هنگام درك يا توليد زبان جديد، كشف منشأ خطاهاي مهم و تلاش جهت رفع آن

 ). همان منبع(گيردمي

جديد كه      فت خود در زبان ارزيابي فرد از پيشر": اين راهبرد، عبارت است از: خودسنجي  )2

تواند به صورت سنجش پيشرفت كلّي يا سنجش پيشرفت، در هر يك از چهار مهارت باشد و براي مي

 ).همان منبع(هر چهار مهارت قابل استفاده است
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 راهبرد هاي عاطفي -3-5-2

   كاهش اضطراب،              "، راهبردهاي عاطفي شامل سه روش )1990(بندي آكسفورد طبقه در    

 . شودمي "خودترغيبي و ارزيابي احساسات
 

 كاهش اضطراب -3-5-2-1

 :كندآكسفورد، سه شيوه را براي كاهش اضطراب معرفي مي

توان براي هر چهار  از اين راهبرد، مي: استفاده از آرميدگي تدريجي، تنفس عميق، يا  مديتيشن) الف

 ).همان منبع(مهارت زباني استفاده كرد

زا، توان پيش از انجام هرگونه تكليف استرسراهبرد، مياز اين : گوش دادن به موسيقي آرام ) ب

 ).همان جا(براي چهار مهارت زباني استفاده كرد

خنديدن ... ): از طريق تماشاي يك فيلم كمدي يا خواندن يك كتاب فكاهي، يا طنز و (خنديدن) پ

هاي كلاسي و از سوي معلم ايجاد شود و يا با استفاده از ايفاي نقش، بازي تواند با گفتن يك لطيفهمي

توان براي هر چهار مهارت زباني اين راهبرد را مي. ري، صورت گيردآموزان در حين يادگيفعاليت دانش

  ).همان منبع(مورد استفاده قرار داد
 

 ترغيبي  -خود -3-5-2-2

در واقع، گاهي لازم . سوي ديگران، به تشويق دروني نيز نياز داردآموز علاوه بر تشويق بيروني از زبان

هاي زير   اين كار، به روش. خود را تقويت كند ي آموز براي يادگيري زبان جديد، روحيهاست زبان

 :پذير استامكان

 اين راهبرد، اعتماد به نفس فرد را نسبت به : هاو عبارات مثبت يا نوشتن آن ها بيان جمله) الف

شود          دهد و موجب پيشرفت در هر چهار مهارت زباني مييادگرفتن زبان جديد افزايش مي

 ).همان منبع(

و به اين معنا است  رود ين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني به كار ميا: پذيري منطقيريسك  )1

. اشتباه بودن آن، ريسك كندخود، بدون توجه به احتمال  ي آموز بتواند در مورد پاسخ آگاهانهكه زبان

مربوط به بحث حدس تصادفي يا صحبت نا: از جمله ضروري،هاي غيرپذيري، به معناي ريسكريسك

 ).همان منبع( گيري آگاهانه و قضاوت منطقي همراه باشد به اين معناست كه با تصميم ؛ بلكهنيست

شان، پاداشي از سوي موفقيتآموزان اغلب دوست دارند در ازاي زبان: دادن به خود پاداش  )2

علاوه بر پاداش بيروني، پاداش دروني نيز  ، ولييا ديگران دريافت كنند...) به صورت نمره، امتياز و (معلم

آموزان بايد بياموزند كه حتي زبان ؛ بلكهاين پاداش، نبايد حتما مادي يا ملموس باشد. مورد نياز است
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اين راهبرد نيز در . قيت در زبان جديد نيز نوعي پاداش استبردن از اجراي درست فعاليت يا موفلذت

 ).همان جا(هر چهار مهارت زباني قابل استفاده است

 
 ارزيابي احساسات -3-5-2-3

هاي خود را در بسياري كنند كه احساسات، انگيزش و نگرشآموز كمك ميچهار روش زير به زبان 

 ي ها و احساسات منفي كه بازدارندهدرتشخيص نگرشاين راهبردها، بخصوص . از موارد ارزيابي كند

 ).همان منبع(پيشرفت در يادگيري زبان است، موثر هستند

اين علائم، ممكن . شده از سوي بدنتان دقت كنيدها و علائم ارائه به پيام: توجه به علائم جسماني  )1

برعكس، مثبت بوده و بيانگر است منفي بوده و بازتاب استرس، دلهره و نگرانيتان باشند يا اين كه 

   اين راهبرد براي هر چهار مهارت زباني قابل اجرا است. شما باشند ي خوشحالي، آرامش و علاقه

 ).همان منبع(

خود را  ي ها و انگيزهبه كمك يك فهرست بازبيني، احساسات، نگرش: استفاده از فهرست بازبيني  )2

آموزان زبان .ليف زباني خاص، به طور جزئي بررسي كنيددر يادگيري زبان، به طور كلي و در انجام تكا

دقيقه از زمان كلاس را به آن اختصاص  10كه ست را در خانه تكميل كنند يا اينتوانند اين فهرمي

 ).همان جا(توانيد در هر چهار مهارت زباني به كار گيريداين راهبرد را مي. دهند

ي هر چهار مهارت زباني قابل اين شيوه، برا: ري زبانمنظور يادگييادداشت خاطرات روزانه، به  )3

صورت گزارش يا اكات خود را بهها و ادرآموزان احساسات، نگرشدر اين راهبرد، زبان. اجرا است

آموزان، كدام راهبردها توان دريافت كه به نظر زباناز اين طريق مي. كنندخاطرات روزانه يادداشت مي

آموزان تمايل دارند كه نظراتشان را براي برخي زبان. آمد هستند و برعكسها كاربراي كدام مهارت

توان يك يا دو بار در هفته را به بحث گروهي در اين باره اختصاص سايرين بخوانند؛ بنابراين، مي

 ).همان منبع(داد

رند آموزان اغلب نياز دايادگيري زبان دشوار است و زبان: مطرح كردن احساسات با فردي ديگر  )4

با استفاده از راهبردهاي نوشتن خاطرات . هاي خود را با ديگران در ميان بگذارند كه احساسات و نگرش

هاي يك در اين حالت، علاوه بر بيان احساسات از ويژگي. پذير استبيني، اين كار امكانو فهرست باز

مهارت مورد استفاده قرار توان براي هر چهار اين راهبرد را مي. شوندآموز خوب نيز مطلع ميزبان

 ).همان منبع(داد
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 راهبردهاي اجتماعي -3-5-3

، يادگيري آن نيز نيازمند تعامل با ديگران و شود از آنجا كه زبان، يك رفتار اجتماعي تلقي مي

كنند كه راهبردهاي اجتماعي، فقط براي برخي گمان مي. استفاده از راهبردهاي اجتماعي مناسب است

كه، اين راهبردها براي هر چهار مهارت زباني  در حالي رود؛ كردن به كار ميهاي شنيدن و صحبتمهارت

 :راهبردهاي اجتماعي، عبارت است از. قابل استفاده است
 

 سؤال پرسيدن -3-5-3-1

اين گروه از راهبردهاي يادگيري زبان، شامل سوال پرسيدن از فردي ديگر، از قبيل معلم، سخنگوي 

 .سازي مطلب يا تصحيح آن استمنظور توضيح و شفافحتي يك همكلاسي موفق، بهبومي يا 

 :اين گروه شامل دو راهبرد است 

  هاي ويژه، در تمرينهب(اين شيوه، در دو مهارت خواندن و شنيدن: تقاضاي توضيح و تأييد) الف

شنيدن،  توضيح در مهارت عنوان نمونه، تقاضاي، قابل اجرا است؛ به)ين دو مهارتجورچيني مربوط به ا

خواهد تا سخن خود را تكرار كند، آن را بسط دهد، آموز از فرد سخنگو ميبه اين صورت است كه زبان

آموز، با درخواست تاييد در مهارت شنيدن نيز به اين صورت است كه زبان. يا در مورد آن توضيح دهد

 ).همان منبع(يداري اطمينان حاصل كندصحت درك خود از مطلب شن ي تواند دربارهكردن ميسوال

قابل  "شتنصحبت كردن و نو"هاي  اين راهبرد، بيشتر در خصوص مهارت: تقاضاي تصحيح ) ب

. هاي توليدي استاكثر اشتباهات واضح و آشكار در زبان جديد، مربوط به مهارت استفاده است؛ زيرا

اي ح كند، البته، اين اصلاح نبايد به گونهتواند از فرد ديگري بخواهد خطاهاي او را تصحي آموز ميزبان

در مهارت . شود "مراقب گفتار"كننده تبديل به يككردن، فرد اصلاحباشد كه مثلاً در مهارت صحبت

تواند اشكالات خود را بپرسد، كه در اين حالت نوع تصحيح و ميزان آن، به  آموز مينوشتار، نيز زبان

 ).همان منبع( داردآموز و هدف نوشتار بستگي سطح زبان

 
 مشاركت و همكاري با ديگران -3-5-3-2

 :تواند به دو صورت باشدمشاركت و همكاري مي

. توان از اين راهبرد استفاده كرددر هر يك از چهار مهارت زباني مي: هامشاركت با همكلاسي  )1

هايشان وادار   همكلاسيآموزان را به كار گروهي و مشاركت با ها، دانشها و فعاليتبسياري از بازي

 ).همان منبع(كشدهاي آنان را در اين مورد به بحث ميكند و تواناييمي

هارت زباني قابل اين راهبرد، نيز براي هر چهار م: مشاركت با سخنگوياني ماهر، در زبان جديد  )2

رتباط كند طي مراحلي، اآموز سعي ميكردن، زبانخصوص مهارت شنيدن و صحبتدر. استفاده است
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در ارتباط با مهارت خواندن و نوشتن نيز ممكن است . خود را با سخنگوي ماهر در آن زبان افزايش دهد

 ).همان منبع(ها از اين راهبرد استفاده كندگونه موقعيتكلاس، طي سفر، در محل كار و اين در

 

 همدلي و درك ديگران -3-5-3-3

در اين مورد . توليد زبان جديد و درك آن، نيازمند درك سخنگويان آن زبان و همدلي با آنان است

 :پذير استبه دو شيوه امكان مسئلهاين . بايد از فرهنگ آنان و احساسات و افكارشان آگاهي داشت

، دانش اين راهبرد، براي هر چهار مهارت زباني قابل اجرا است؛ به عنوان نمونه: درك فرهنگي  )1

آموزان مطالب خواندني و شنيدني را بهتر درك شود كه زبانپيشين، پيرامون فرهنگ جديد موجب مي

 ).همان منبع(كنند

اين راهبرد نيز براي هر چهار مهارت زباني استفاده : آگاهي از افكار و احساسات ديگران  )2

 ).همان منبع(شود مي

 

 شناسيروش -4

 هاي پژوهشها و فرضيهپرسش -4-1

 :هاي اين پژوهش عبارت است از پرسش

به عنوان زبان (آموزان دختر و پسر به يك ميزان از راهبردهاي يادگيري زبان فارسيآيا فارسي  )1

 كنند؟استفاده مي) دوم

آموزان دختر آيا اولويت و ترتيب به كارگرفتن راهبردهاي يادگيري زبان فارسي، در ميان فارسي  )2

 و پسر يكسان است؟

 :شودهاي زير مطرح ميهاي بالا فرضيهپرسش متناظر با

 .كنند آموزان دختر و پسر، به يك ميزان از راهبردهاي يادگيري زبان فارسي استفاه نميفارسي  )1

آموزان دختر و پسر يكسان در ميان فارسي ن راهبردهاي يادگيري زبان فارسيبرد كار اولويت به  )2

 .نيست

 

 هاآوري دادهروش گرد -4-2

ترين و     ، كه كامل)1990(بندي راهبردهاي يادگيري زبان آكسفوردبر اساس طبقهنخست، 

هاي فراگرفتن هر يك از  ي راهبردهاي يادگيري زبان است، شيوه شده درباره ترين مدل ارائهمفصل

گاه بر  آن. طور كامل استخراج شده است، به"خواندن، نوشتن، گوش دادن  و صحبت كردن"هاي  مهارت
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آموزي فراگيران ، راهبردهاي فارسي)1990(آكسفورد 18ي راهبردهاي يادگيري زبان نامهس پرسشاسا

مه آموزان متفاوت بود و هجا كه زبان اول فارسيدر اين خصوص، از آن. مقيم ايران شناسايي شده است

سوالي  50ي  نامهعنوان زبان دوم بودند؛ بنابراين، ابتدا پرسشدر حال يادگيري زبان فارسي به

كه اين آزمون،  به اين دليل. ، به زبان فارسي ترجمه شد)1990(راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد

. نامه مورد بررسي قرار گرفتشد، پايايي پرسشآموزان خارجي اجرا ميبراي اولين بار بر روي فارسي

و در اين مورد از يك  برگزار شد 19ي ترجمه شده، آزموني آزمايشي، نامهبراي بررسي پايايي پرسش

تر و نوعي تمرين در  ي عيني در مقياسي كوچك نمونه"اين نمونه، كه به عنوان . نمونه استفاده شد

جاكه،  از آن. هاي پژوهش است، گوياي كلّ آزمودني)1999رياضي ("خصوص پژوهش اصلي است

 ، در اين پژوهش)1998هينكن (است 65تا بيش از  20 ها در بررسي مقدماتي بينمعمولا تعداد نمونه

قزوين انتخاب ) ره(المللي امام خميني، از دانشگاه بين)هاي مختلفزن و مرد با مليت(آموزفارسي 30

    ي فارسي براي  ترجمه(راهبردهاي يادگيري زبان ينامههاي پرسش آموزان به سوالزبان. شدند

نامه بيان ر دستوركار مربوط به اجراي پرسش، د)1990(آكسفورد. ، پاسخ دادند)آموزان خارجيفارسي

آموز، به آموزان ارائه دهند تا زباننامه به زباناي همراه با پرسشگونهنامه را بهكند كه معلمان، پاسخمي

، به جاي 1ي هرگز عدد  به عنوان نمونه به جاي واژه(راحتي بتواند پاسخ هر گزينه را به صورت شماره

آموزان ارائه نامه به زباندر اين پژوهش، تنها پرسش. نامه نمايند، وارد پاسخ... )و  2ي به ندرت عدد  واژه

دليل پژوهشگر . نامه علامت بزنندشد و از آنان خواسته شد كه پاسخ مورد نظر خود را در همان پرسش

تمايل  5از عدد  شود بيشتر آنان به استفادهآموزان، موجب مياين بود كه استفاده از اعداد از سوي زبان

ي آزمون تاثير منفي  تواند بر نتيجهو اين مي) به دليل بيشتر بودن آن نسبت به ساير اعداد(نشان دهند

آموزان به هر سوال به صورت زير در هاي زبانداشته باشد؛ پس، بعد از اجراي آزمون آزمايشي، پاسخ

در نهايت، با وارد .  1: ، هرگز2: ، به ندرت3: ، گاهي4 :، معمولا5 :هميشه ها كدگذاري شدند؛نامهپاسخ

و تعيين آلفاكرونباخ هر بخش از ) 19ي  نسخه(" اساسپياس"افزار آموزان در نرمهاي زباندن پاسخكر

به . نامه، ارزيابي شد، پايايي پرسش)گروه از راهبردهاي يادگيري زبان 6بخش مربوط به  6(سوالات

ن مورد بررسي قرار نامه مجدداً توسط متخصصاي پرسش ها، ترجمهدليل پايايي كم برخي از بخش

براي تعيين روايي محتواي اين آزمون، از قضاوت متخصصان . گرفت و اصلاحاتي در آن انجام شد

براي اين منظور، پژوهشگر از دو نفر از متخصصان آموزش زبان فارسي به عنوان . استفاده شده است

متخصصان موضوعي، روايي . ها، نظر خود را اظهار كنندي سوال ا مطالعهخواست تا ب) خارجي(زبان دوم

نامه اصلاح شده در نهايت، براي بررسي و اجراي نهايي، از پرسش. محتوايي آزمون را تاييد كردند

                                                 
(Strategy Inventory for Language Learning) SILL
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از . ها پاسخ دادند سال، به سوال 17-35آموز خارجي، در گروه سنيّ فارسي 156استفاده كردند و حدود 

آموزان اي ناقص زبانهنامه به دليل پاسخپرسش 19آوري شده، حدود نامه جمعپرسش 156ميان 

در اين مرحله نيز همانند آزمون آزمايشي، . نامه مورد بررسي قرار گرفتپرسش 137، حذف و در كل

         آوري شده به كمك هاي جمعداده نامه كدگذاري شد و در پايان،آموزان در پاسخهاي زبانپاسخ

 .تحليل شد " اساسپياس"افزارنرم
 

 گيري، حجم نمونهي آماري، روش نمونه جامعه -4-3

) دختر 32پسر و  105شامل (آموزان خارجي پسر و دختري آماري اين پژوهش را فارسي جامعه

در . دهند، واقع در شهر قزوين تشكيل مي)ره(المللي امام خمينيكز آموزش زبان فارسي دانشگاه بينمر

هر سال در اين مركز سه ترم . اي انجام شده استگيري به روش تصادفي خوشهاين تحقيق، نمونه

براي اجراي اين پژوهش، ترم تابستاني سال . شود برگزار مي "پاييز، زمستان و تابستان"تحصيلي 

 1پسر و  40: لبناني(كشور مختلف، 13آموز از فارسي 156تعداد . را انتخاب كرديم1390 -91تحصيلي 

پسر  4: دختر، ترك 4پسر و  4: دختر، تاجيكي 4پسر و  23: دختر، سوري 15پسر و  16: دختر، چيني

دختر،  0پسر و  4: دختر، آذربايجاني 0پسر و  5: دختر، سوماليايي 2پسر و  3: دختر، عراقي 3و 

پسر  و  1: اير، كرهدخت 1پسر و  1: دختر، بحريني 1پسر و  1: دختر، پاكستاني 1پسر و  2فلسطيني 

سال، در اين پژوهش شركت كردند كه از  17-35، در گروه سني )دختر 0پسر و  1: دختر، هندي 0

نامه، مورد تحليل و پرسش 137هاي ناقص حذف شد و در كلّ نامه، به علت پاسخپرسش 19اين ميان 

 13كننده از و پسر شركتتفكيك دانشجويان دختر در جدول زير حجم نمونه، به . بررسي قرار گرفت

 .كشور گوناگون، ارائه گرديده است
 

 اهآوري دادهابزار گرد -4-4

، استفاده شده )1990(ي راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد نامهدر پژوهش مورد نظر، از پرسش

سوالي آن، براي  80ي  سوالي است كه نسخه 80و  50ي  ، داراي دو نسخه"سيل"ي  نامهپرسش. است

رود و كار ميآموزاني كه زبان اول آنان انگليسي است و در حال يادگيري يك زبان ديگر هستند بهزبان

در حال  شود كه زبان اول متفاوت دارند وآموزاني استفاده ميسوالي آن، براي زبان 50ي  نسخه

تفاده از راهبردهاي نامه ميزان اساين پرسش. هستند) خارجي(عنوان زبان دوميادگيري زبان انگليسي به

 . دهدرا نشان مي "اي، شناختي، فراشناختي، جبراني، عاطفي و اجتماعيحافظه"يادگيري 

آموزان، زبان اول متفاوتي سوالي استفاده شده است؛ زيرا، فارسي 50ي  در اين پژوهش، از نسخه

نامه پرسش 9تا  1هاي سوال. داشتند و همه در حال يادگيري زبان فارسي، به عنوان زبان دوم بودند



 

 

 

 

 

 

 

 1391فارسي زبانان، فصلنامه، سال اول، شماره اول،پاييز ي آموزش زبان فارسي به غير  پژوهش نامه  / 50

 29تا  24هاي پيرامون راهبردهاي شناختي، سوال 23تا  10هاي اي، سوالپيرامون راهبردهاي حافظه

 44تا  39هاي راهبردهاي فراشناختي، سوال 38تا  30هاي پيرامون راهبردهاي جبراني، سوال

 .جندسنراهبردهاي اجتماعي را مي 50تا  45هاي راهبردهاي عاطفي و سوال

 

 هاتجزيه و تحليل داده  -5

 نامهپايايي پرسش -5-1

در اين . نامه از يك آزمون آزمايشي استفاده  كرديممنظور تأييد پايايي پرسشدر ابتداي پژوهش، به

نامه تاييد پرسش و تعيين آلفاكرونباخ، پايايي كليآموز زبان 30اي شامل خصوص، با استفاده از نمونه

آن به ترتيب عبارت و آلفاي كرونباخ بخش هاي  0,80ضريب آلفاي كرونباخ كلّ آزمون، حدود  .شد

             ، 0,58) راهبردهاي شناختي(، بخش ب0,54) ايراهبردهاي حافظه(الفبخش : بودند از

راهبردهاي (، بخش ث0,60) راهبردهاي فراشناختي(، بخش ت0,64) راهبردهاي جبراني(پ بخش

به دليل پايين بودن ميزان آلفاي كرونباخ، در . 0,46) راهبردهاي اجتماعي(، بخش ج0,42) عاطفي

هاي دشوار در برخي منظور، واژهينبد. نامه انجام شدها، اصلاحاتي در پرسشبرخي از بخش

هاي واژه را حذف و از) آموزان، معلمان و متخصصين آموزش زبان فارسيطبق نظر فارسي(ها سوال

 . اصلاح شده استفاده شد ي تري استفاده كرديم؛ بنابراين، در پژوهش اصلي از پرسشنامه آسان
 

 كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان دوم بين جنسيت و به ي رابطه -5-2

اين است كه فرد،  ي دهندهنشان 4/1تا  1، ميانگين )1990د، آكسفور(نامهدر تحليل نتايج پرسش

نشانگر اين است كه  4/2تا  5/1ميانگين . كند هرگز يا تقريباً از راهبردهاي يادگيري زبان استفاده نمي

نشانگر اين است  4/3تا  5/2ميانگين . كندفرد، به طور معمول از راهبردهاي يادگيري زبان استفاده نمي

نشانگر اين است كه  4/4تا  5/3ميانگين . كنديكه فرد، گاهي از راهبردهاي يادگيري زبان استفاده م

نشانگر اين است كه فرد،  5تا  5/4كند و ميانگين فرد، معمولا از راهبردهاي يادگيري زبان استفاده مي

 ).1-5جدول شماره (كندهميشه و يا تقريباً هميشه از راهبردهاي يادگيري زبان استفاده مي
 
 

 نامهپرسش هاي ، جهت تحليل ميانگين نمره)1990(معيار آكسفورد) 1-5(جدول شماره

 5تا  5/4 4/4تا  5/3 4/3تا  5/2 4/2تا  5/1 4/1تا  1 ميانگين

 هميشه معمولا گاهي ندرت به هرگز استفاده از راهبردها

 



 

  

 

 

 

  

 

 51/  جنسيت و به كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به عنوان زبان دوم ي رابطه

استفاده از راهبردها، در دو گروه زنان و  هاي مطرح شده، ابتدا ميانگين كليمنظور بررسي فرضيهبه

راهبردها با تفكيك زن و مرد، گوياي آن است  ميانگين استفاده از كل ي محاسبه. مردان محاسبه شد

بيشتر زنان  است؛ به آن معنا كه) 49/3(مردان ي بيش از ميانگين نمره) 64/3(زنان ي كه ميانگين نمره

 در جدول شماره ؛ اما)2-5جدول شماره (گيرند مي راهبردهاي يادگيري زبان دوم را به كار از مردان

 .ها، معنادار نيست آمار استنباطي ارائه شده، بيانگر آن است كه اين اختلاف ميانگين) 5-3(

 

 زنان و مردان يراهبردها با تفكيك ميانگين نمره آمار توصيفي كل) 2-5(جدول شماره

 انحراف از معيار آموزانفارسي هايميانگين كلّ نمره ها تعدادآزمودني جنسيت

 28/0 64/3 32 زن

 27/0 49/3 105 مرد

 

ازقبيل آزمون تي و  (هاي آماري،ها از آزمونباره، براي تعيين معناداري اختلاف ميانگين در اين

نشان ) .sig =24/0 <05/0و    t=24/1 (نتايج آزمون تي. استفاده شد) ضريب همبستگي اسپيرمن

معنادار نيست و اين دو گروه در سطح ) 49/3(و مرد) 64/3(هاي دو گروه زن داد كه اختلاف ميانگين

درصد، در ميانگين استفاده از راهبردهاي يادگيري با هم مشابه هستند؛ بنابراين، به طور  95اطمينان 

همچنين مطابق جدول تحليل . كنند استفاده ميكلي دو گروه زن و مرد، به يك ميزان از راهبردها 

، هر دو گروه زن و مرد در يادگيري زبان )1990آكسفورد، (هانامه، بر اساس ميانگين نمرهنتايج پرسش

 . گيرند كار مي فارسي، تقريباً به طور معمول راهبردهاي يادگيري را به

 

 در رابطه با انتخاب هر يك از راهبردهاي يادگيري آمار توصيفي براي دو گروه زن و مرد،) 3-5(جدول شماره    

 راهبردهاي

 يادگيري
 جنسيت

هاي  تعدادپرسش

 هر بخش
 ميانگين

انحراف از 

 معيار
 حداكثر حداقل

 اي حافظه)الف(
 94/3 42/2 55/0 34/3 9 زن

 63/3 24/2 5/0 05/3 9 مرد

 شناختي)ب(
 09/4 97/2 44/0 58/3 14 زن

 02/4 66/2 44/0 44/3 14 مرد

 جبراني)پ(
 31/4 25/2 68/0 55/3 6 زن

 11/4 30/2 64/0 5/3 6 مرد

 فراشناختي)ت(
 59/4 61/3 35/0 02/4 9 زن

 28/4 13/3 37/0 78/3 9 مرد

 عاطفي)ث(
 97/3 81/2 46/0 39/3 6 زن

 98/3 43/2 59/0 02/3 6 مرد

 اجتماعي)ج(
 13/4 69/3 17/0 97/3 6 زن

 87/3 27/3 23/0 73/3 6 مرد
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طور جداگانه در انتخاب هر يك از راهبردها، بهر توصيفي دو گروه زن و مرد را ، اما)3-5(جدول شماره

و انتخاب ) 02/4(توسطّ زنان، بيشترين ميانگين انتخاب راهبردهاي فراشناختي. است  ارائه كرده

نتايج آمار  كليطوربه ، امادهد ميرا نشان ) 02/3(راهبردهاي عاطفي، توسطّ مردان، كمترين ميانگين

، اختلاف زيادي را ميان دو گروه زن و مرد، در انتخاب راهبردها )اساسپياس(توصيفي از خروجي

 .كنيد ، ملاحظه مي)1-5(ياين تفسير را در نمودارشماره. دهد نشان نمي

  

 انتخاب راهبردهاي يادگيري توسط دو گروه مرد وزن) 1-5(نمودار شماره

 
هاي گروه زنان و مردان، در انتخاب راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به قرار همچنين ترتيب اولويت

 : زير است

 

 ايحافظه >عاطفي >جبراني >شناختي >اجتماعي >راهبردهاي فراشناختي    :زنان

 عاطفي >ايحافظه >شناختي >جبراني >اجتماعي >راهبردهاي فراشناختي  :مردان

 

دهد كه هر ان، در انتخاب راهبردهاي يادگيري زبان فارسي نشان ميهاي زنان و مردترتيب اولويت

زنان راهبردهاي     ، وليبرندكار ميدو گروه راهبردهاي فراشناختي را بيشتر از ساير راهبردها به

مچنين ه. دهنداي و مردان راهبردهاي عاطفي را كمتر از راهبردهاي ديگر مورد استفاده قرار ميحافظه

 .ها در انتخاب راهبردهاي جبراني و شناختي با يكديگر متفاوت است اولويت دادن به آن

0 

0.5 

1 

1.5 

2 

2.5 

3 

3.5 

4 

4.5 

 اجتماعي عاطفي فراشناختي جبراني شناختي حافظه اي

 زن

 مرد



 

  

 

 

 

  

 

 53/  جنسيت و به كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به عنوان زبان دوم ي رابطه

هاي                                                                                 نتايج آزمون تي، براي اختلاف ميانگين) 4-5(يجدول شماره
 كلي راهبردهاي يادگيريدو گروه زن و مرد در به كارگيري 

 

 10ي آزادي مجموعاً درجه= براي مردان ) 1 -دشش راهبر(+ براي زنان  )1 -شش راهبرد(*
 
 

هاي دو گروه زن و  ، نتايج آزمون تي را براي تعيين معناداري اختلاف ميانگين)4-5(يجدول شماره

راهبردهاي : مرد در انتخاب هر گروه از راهبردهاي يادگيري، به اين ترتيب ارائه كرده است

، راهبردهاي ).sig:41/0<05/0و  t:82/0(، راهبردهاي شناختي).sig: 26/0<05/0 و t:16/1(اي حافظه

، راهبردهاي ).sig: 18/0 <05/0و  t:38/1 (فراشناختي، راهبردهاي).sig: 9/0<05/0و t:12/0(جبراني

اين نتايج به ). .sig:07/0<05/0و  t:2(و راهبردهاي اجتماعي) .sig:25/0<05/0و  t:22/1(عاطفي

هاي دو گروه زن  و مرد، در تمام راهبردهاي يادگيري اختلاف  روشني گوياي آن است كه ميانگين

در سطح اطمينان   اختلاف ميانگين، معناداري ندارند؛ علاوه بر اين، در تمام راهبردها، حد بالا و پايين

درصد  95؛ به آن معنا كه، )حد پايين منفي، حد بالا مثبت است(درصد، در دو طرف صفر قرار دارند 95

بنابراين، در تمام راهبردهاي يادگيري، دو گروه زن و مرد به . ها صفر باشد احتمال دارد اختلاف ميانگين

توان  ضريب همبستگي اسپيرمن، نيز مي ي با كمك محاسبه. كنند ها استفاده مي يك ميزان از آن

 .دو متغير جنسيت و استفاده از راهبردهاي يادگيري زبان دوم را بررسي كرد ي رابطه

جنسيت و استفاده از راهبردهاي يادگيري، در جدول  ي نتايج همبستگي اسپيرمن براي تعيين رابطه

 . شود ، نمايش داده مي)5-5(شماره

 

 

 

 

آزمون لون                                                 

 براي تعيين (

 )برابري واريانس

هاي دو گروه                                                                                آزمون تي اختلاف ميانگين

 زن و مرد در استفاده از راهبردها

F 

 سطح

 معناداري

)sig.( 

    T 

ي درجه

 آزادي

)df(* 

سطح 

 معناداري

 )دو دامنه(

 تفاوت

 ها ميانگين

ها           اختلاف ميانگين

 %95در سطح اطمينان 

 حد بالا حد پايين

 

اختلاف 

 ميانگين

 

واريانس 

 برابر
061/0 81/0 24/1 10 24/0 22/0 17/0- 61/0 

واريانس 

 نابرابر
  24/1 86/9 24/0 22/0 17/0- 61/0 
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نتايج ضريب همبستگي اسپيرمن، براي تعيين                                                                            ) 5-5(يشماره جدول
 كارگيري راهبردهاي يادگيريدو متغير جنسيت و به ي رابطه

 

 

 

 

 

، )p:06/0<05/0(نزديك به صفر و سطح معناداري ،)r: -159/0(مطابق اين نتيجه، ضريب همبستگي

معناداري ميان جنسيت و انتخاب راهبردهاي يادگيري  ي ، رابطه01/0و سطح خطاي % 99با اطمينان 

 .به طور كلي وجود ندارد

 

 گيريبحث و نتيجه  -6

بين جنسيت و به كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان  ي هاي بسياري به بررسي رابطهپژوهش

؛ 2002، ؛ گاه1995؛ گرين و آكسفورد، 1997، كووا واز قبيل گاه (هاي از اين پژوهشبرخ. اندپرداخته

ان، از ، بيانگر آن هستند كه زنان بيشتر از مرد)2001الدين تاجو  1988آكسفورد، نيكوس و ارمن، 

نيز نتايج متفاوتي ) 2000از جمله وارتن، (هابرخي پژوهش. كنندتفاده ميراهبردهاي يادگيري زبان اس

ان در مقايسه با زنان، براي يادگيري زبان از راهبردهاي بيشتري اند كه مردارائه كردند و نشان داده

         در برخي جوامع، مردان، راهبردهايي از قبيل  اند كهكنند، يا اين نكته را يادآوري كردهاستفاده مي

هاي فوق، با وجود پژوهش). 1387پيشقدم (برندكار ميرا بيشتر از زنان به "اياجتماعي و حافظه"

كنند كه عامل نيز به اين نكته اشاره مي) 2003به عنوان نمونه، گريفيتس، (برخي ديگر از پژوهشگران

شود ي زبان محسوب نميجنسيت به عنوان يك عامل كليدي و مهم در انتخاب نوع راهبردهاي يادگير

بين  ي در مورد رابطههاي حاصل از اين پژوهش، يافته. و تأثير قابل توجهي بر انتخاب راهبردها ندارد

و راهبردهاي يادگيري زبان فارسي نشان داد كه زنان و مردان، به يك ميزان از راهبردهاي  جنسيت

اين دو گروه، در ترتيب و اولويت راهبرها است كنند و تنها تفاوت بين يادگيري زبان فارسي استفاده مي

به عنوان نمونه، يكي از تفاوت ها اين است كه زنان، راهبردهاي . كه البته اين تفاوت، نسبتا كم است

 ي ها، فرضيهاين يافته. برندكار مياي و مردان، راهبردهاي عاطفي را كمتر از ساير راهبردها بهحافظه

شود؛ اگرچه، در انتخاب نوع راهبردها، تفاوت اول تاييد نمي ي فرضيه ، وليكنددوم پژوهش را تاييد مي

به طور كلي دانشجويان پسر و دختر به يك  ، وليآموزان پسر و دختر مشاهده شدكمي بين فارسي

كه  در واقع، در اين پژوهش، با وجود اين .كنندميزان از راهبردهاي يادگيري زبان فارسي استفاده مي

با توجه به اين كه  ، وليدهدتوصيفي، تفاوت كمي بين راهبردهاي يادگيري زنان و مردان نشان ميآمار 

 -159/0 ضريب همبستگي

 06/0 )دو دامنه().sig(سطح معناداري

 137 ها تعداد آزمودني



 

  

 

 

 

  

 

 55/  جنسيت و به كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي به عنوان زبان دوم ي رابطه

در . دهندهاي آماري آن را معنادار تشخيص نميها بسيار كم و ناچيز است، آزمونتفاوت ميانگين

. د نداردمعناداري وجو ي كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي، رابطهنتيجه، بين جنسيت و به

، )1997(كووا ه وگاكارگيري راهبردها، با نتايج بين جنسيت و به ي نتايج اين پژوهش در خصوص رابطه

، ون و )1995(گرين و آكسفورد ،)2001(تاج الدين، )1988(، آكسفورد، نيكوس و ارمن)2002(گو

 )2012(النيتور، )2011(آنوگكاكول، )1988(، ترن)2000(، وارتن)1999(، مچيزوكي)1996(وانگ

 ) 2006(نام و ليول -، هانگ)1999(ما، )2003(، گرفيتس)1996(با نتايج كيلاني ، وليمتفاوت بود

دادن ارتباط بين جنسيت و ، معتقد است كه تعميم)2001(در اين خصوص، ارليچ .يكسان است

هاي نژادي، قوميتي نهآموزان پيشيبويژه، بافتي كه زبان(راهبردهاي يادگيري زبان، به هر بافت يادگيري

، نيز بر اين باور )2010(خمخاين. ، امري دشوار و قابل تأمل است)فرهنگي متفاوتي دارند-و اجتماعي

ي بين جنسيت و  توان گفت كه رابطهاست كه با توجه به نتايج متفاوت در پژوهشهاي مختلف مي

پژوهشگران با شرايط نسبتاً راهبردهاي يادگيري زبان، صريح نيست و به همين دليل حتي برخي 

در پايان، اگر بخواهيم به دنبال علتي براي انتخاب  .اندمشابه، نتايج كاملا متفاوتي به دست آورده

اي باشيم، آموزان و كاربرد كم راهبردهاي حافظهراهبردهاي فراشناختي و اجتماعي از سوي فارسي

هاي يادگيري  بان فارسي و يا انگيزه و سبكهاي درسي معلمان ز تدريس و برنامه يشيوه توان بهمي

در  .هاي بيشتري در آينده است ، نيازمند پژوهشمسئلهآموزان اشاره كرد؛ كه البته، تأييد اين فارسي

ترين بخش در مؤثرسازي يادگيري  رود كه آموزش چگونگي يادگيري به فراگيران، مهمنهايت، گمان مي

انواع راهبردهاي يادگيري  ي هدف از چنين آموزشي، ارائه. رودشمار ميو بخصوص، يادگيري زبان، به

كردن آنان پيرامون چگونگي استفاده بهتر از اين راهبردها در مواقع مورد نياز آموزان و آگاهزبان به زبان

آموزان را در زبان پذيري يادگيريآموزش راهبردها، بر مبناي اين باور است كه مي توان مسووليت. است

سازي       علاوه بر اين، با آگاه. اي كه، بتدريج مستقل از كمك معلم عمل كنندگونهاد كرد؛ بهايج

تر آموزش  راهبردهاي يادگيري زبان و آموزش اين راهبردها مي توان روند سريع ي آموزان، در زمينهزبان

 .بيني كردرا پيش
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